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Abstract

Sight interpreting, also known as simultaneous interpreting with scripts, is widely regarded as the
primary stage of simultaneous interpreting without scripts. The study, by dint of analyzing the
recordings of 20 subjects, half of whom were trained how to deal with sight interpreting for 4
weeks while the others not, aims to reveal the influence of discourse analysis, information
processing in particular, on sight interpreting. The study argues that sight interpreting learning in
a systematic manner is of great necessity in that it paves way for simultaneous interpreting while
improving efficient expression of the students. On the basis of the experiment, this paper also
points out that the better the students are at information processing under the guidance of syntac-
tic linearity, the quicker, the more accurate and fluent they would be while conducting sight in-
terpreting. This paper, therefore, provides some reference for sight interpreting teaching.
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1. 5|8

P BB EE, ERER LA 2017 EFE (i —Bg 7 KRBk D) $Rl, ¢ B
WEAATREY. HATEN W EE A RIRITGED, HABEARER L TR . Xk
EECENNE e B YN S R G

BEAh, Bk 2017 £ 10 H, R oA RIESEALIFECH IS DU 21 F([1]. XBHAAN, ML
FHIRSTHRAL AL BRI L0 34% (2] JERLLRE M7, MIFREEAMOSTIRTT LURBU ML LR W5 ER
FVPAL T R s ATEDRL 38R 5 TR A R 2 b A s AT 7 T AT AL R AR 1) 2
HEo IXEERTFU I NRRIEL, AERRE, ANSE PR O ILIE A BE T IORT FUAEA, A R EA N
TR PP it B 24 AT LA O 7 ik, SRR B IR [3] [4]: SRR T RARRIRL B REE R IRP BREE (5]
YT 7E 5 B AR B0 B A P2 A, 02D IS I AR e A O ROUL 2 T 23 # R IR AWF 6 6 T 39
WEFCH AL F, [BIEF 7 ] A 3 A ROWE TR 2 HERL R TR AR, SCELL BRI R P i AR A PR L “ifE”
AN

2. MIER R

R R A BEZ IR 7, B “H HLI H # [ 4% (simultaneous interpreting with texts) BIEZE K S,
U RS, WERR, WHATEAE” (6] BREZBENNJGERD “H BB, B 3B B e 77 20
SREUAEAS B[R, ﬁﬂiﬁﬁhﬁﬁﬁﬁwﬁﬁmﬁ’”moéﬂﬂﬁmwﬁﬁw“ﬁpﬁﬂﬁ,
PRVEFEAS R AR 1 -+« T 0F D152 B S5 R B SO B BRI, BT A5 FH A s 37 0 B 4 1Y) o A B 4% = AN IR 7
[7]. KT RAERNN “REMIERL —MELMOFER, BE5EFEREIEZ AR IE5H
AL VFZ AL AL” [8].

A RMBEAETE, EAMEE T R(8]. FrwhbergiE)(%LijJ e LR — PR EROE R, B R AR

AR, MEHEO Sk XA, FH W EIr s 5 Bk ” [9]. Jean Herbert A “ AR FfE 1 —Fh 7
[]oWMﬂmmmwﬁ&wW“”%ﬂwﬁﬁﬁﬂw%ﬁ%ﬁl” 17»
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3. IEipiESS

Goldenman Eisler ' 1 A % [A AL RIS, FEH 1 “—X—" WL, NINEHESIHIE 14T
If ¥R FUEEAE[12] . WA HESD iR B K AE R Y, At A O R A AR R A DU R SR N s B 1 A HESh, TFRE I
FHESNFE SO “AMEHIE A T OIS BB RS S 0L, BARERGER, I BARRE R, it ibra) At
fiti 2 L BOMREHESN L [13] ARy “ B S B S A 70y, JEEA ) 7 D) R AL
BfE RN, P AR IR L Ay FARERER, BRI [14]. Shreve er al i1 H AT #1#
TR P R UG [ 2R (eye-tracking, Translog software) W AL AN PEREAT T AITTT, KIA)RE5 4 1 5 A MEXS
PRSI B 01, 53— SRR T Agrifoglio MR, BIVESCCARLEIRAT O FFEE B, R B
KIIBENRG : EAMBEFENBERE, 17 H AR T BRIEAT 328 2 () A WA AR 15] 3 03 75 BEARE SCAR AR
Fedb AT L. A AMBIR LIRS AR A 7 B AR B o DA, (B i AR o A I (AT BR . PRIk
il PR FOHHE B 52 e SR F%

FEMTEJHEN JRIN AR 3R, 3 /R BRSO it . EH N, HIERITEDUE S Z %A, & ikT
EEAE R R . eIy, EESR RGBT E B AR R, 58 b
R R LI 16]. MERFEERINY, FUER NS, A8 R LRt oy = K05,
R R/, BRIV T PR A 5 2R SRS R T A 1 35 T8 aQ i B 25 2k B e IR 8 A 5 B LA
RIGHAIE R B R BRI, RIER AR b, St AR RACE AL SN iES
RE GG RS EEMREA, B, RONZEEE ZESEE SR G B B, B0 5 2R
I3 MR 45 AR

AT MAE TR 0 AT 240 A5 B A B AL A, PR A T AE AL R AR 2 o, AR A S
JEU, FEAFHAL TS S, AR AR R R 2 ] B O HE

4. SCIGIASR
4.1. BARRRH )R

AT FER IS 59, UMD T 27—, AL AL 5 B R B w2 2B 7 H 7 56—,
PR T IR, A EAE AL ?

4.2. FARIR

S EARRKBNIA 20 5200, Hd, 10 ZR BT ARIME SN S R 7 2 B2 S0 e K VY
BT, T80 10 4R AT ARIMESN SR R R 2 e 1 3 BACA & R DY SE B #0307 [ (2 2E) . fik
{(NE 2SO A RS N S G i 0 /- T S I 7 s e A A = U £ 2 P E S < 132 2 E PN ]
URAE, 1 — € 1 1 B2kt o 10 44 K DU BRI 5 17 (0 S 25 A [R] 75 A% PR SRR R AR PP 523 4 LR L 1T 2,
PA NI T35 10 44 RERABN 53 R 321 BAH) VI 2k, BRI L2 UL R AS B AR 15, O
IR, BALN IR . AU E A2, Rk 20 fra B — IS .

4.3. LML

AT R RAE B AR, ARSI R AR . F B BIARE DRI ZRI SEBRTE O,
PLJ “XIFIF(2005) 7K H(2005) 0 T ABEAE LI A BHE R [17] [18], ASEEGATIE T 45
N B R A E PR 2 e S P AP A RS SO . AR R VY B IETT 1n] i 22 A 52 AR DU LR
P JE, JFait. TTiRBiE T2 371 M Emssr, Ko A LA RN, A g, w] e
WAL SR OT I SCE 3 4080, ARG LR, BE IR, BN 2 40220 3 408 Mk
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PR EZ, HAE “Ma)HEsh” JRUR, A 20 4725 B 7 i fia % .
4.4. LHHE

ARSI PR AIMESN R R [ R 2 BE SC gtk 501 [A AL i sei = ikAT . RARIRIED IR &
e, ESEIG LR HEZE 1Y 20 44 [F) 2 — b N [R] P AL B Sl =, Se R R 2 A TUHGF S B RN, e 2 A= 1A
K, ZJaH—BA R sCOCE, ik ARG HR, 37T D EA A, ks
EHZ, #ARFIRSIFEITA R A H T LIRSS F0, THREHATILRE, Frf [ 2B +eHEa
B, HoRHE: ®n, SEsste, MR Tt s, JFcEER.

4.5. XWHERE I

& DR AR SR E QR =T AR 1B MR . NAES RS- S
BT PERNG BV R R GBS SR RIEERIE T R SRR B ARE SRR S
RATS O PRIEE RS R, £ EAEA A, LR X ES SRR R [19]. Fik, ML
=TI ISECRIT T, T DR AL RE T, BB BRAE WA R AR, B ARARE
TE BB L 7 T

M, BARARFEFARE, (R FEENG “Ma)HEs)” o Easks R RaIn “HBEZR BN
T 5 R R AT, DR SR W — BRI I, Joi2ed IR (10135 2R 08 ST AGIE 18] 7 A R B TR
[7]o RBHE, SEIGZLM 10 {727 B0 S TH A B A A i a3 ke 7T T “is)dfEsh” IR, RIGAE, 3
FEVREIIGT RO W, XFTHRER 10 f7254, WA A2 i imAMIL R S UER I RO S 4% iR
PS>k g, LA A AR e — B AR T B BRIy ki B, BREARELEAE “INA)HES)” R
W, AL AT AHRBIE B, R 1 AR, 2l — B R BRI, A 1S B
Sr b RN B I

M 2 AT, SEIG A )T BTN 261 cpmy, SJE S FEUT [F) AR PR BOE B A ER R IE IR 250 cpm [20],
FH, T RRZH PP BB S 221 cpme WX —HTHIRE, MR DMEREFIfL =t AR gies 7
2L EAE B M R 2 A B 2 vl DA AR B AT BB 7= o WNBARIR B S, AL 2= R BA
BT, EER R E R EALL R FE 5 A L. R, WA B RRE S RIE SOk E,

Table 1. Application of discourse analysis in the experiment

F 1. FEHEEHSFIERERE

WiH SEEGZH(10) X} B&2H(10)
A8 R G g 4 2 s ) 10 1
U RIS PN 10 1
A T A SRR A\ %k 8 5
R TR B EAMNE 6 1

Table 2. Interpretation quality (speed, accuracy, and fluency)
2. IFIERE(REIR)

gz SAGH pagiceieh
SRR 5 (cpm) 261 221
W BALIEFIfL 10 9
i BERE 5 2k S 15 10 8
ik 70 10 1
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ttin “Fortunately, the president hesitated, because he wants China’s help in thwarting North Korea’s nuclear
ambitions.” XFJ1E, SEIGH KR DURFZIL RN “ AER2, ZELSGNE 7, FOVBEZE R EEK
WK PR SRR 7 o SR B2 AR Ry “ AR, ZEESIE T, PO AR Z A E
HE By eee W PR A AR o [ 2 PR A R 00 EARMERERY” o WA 9 LRI S CH AR
IR B TRIRIE, P AE R 58 Ja SR T i B s AN 80 7 3 7 — i A RT, XA
SCEFFEEVRMMB, MR EE S NENERL. &5, WOFRGERE, EEREEFEENLS
Mg, FeBAFEA E W, TR LEE . WEORAEI “IaHEsh” , AEATHBE SR, RES
o AR T 0, Bl tH AR 22 1SRl i “We, B S5 DLACH LR A LA

AT T 3 B S A AT IR AL ) 2 AR HEAT LR VR A, A E AL R R 2 R A R 0 B AR
AR R B RN, 48R T 2 A5 B 2 AT R A T T A HERL R R L “HET
M .

SRR 0 A AL ) B B IR AL T — S PN IR — e . 35—, R SR A b, (3
PRI 4 0%t XIRAIR 7 8k XHLUH, BARLREERA I RIRR ], (HR R 2 R 5 L
Wr[E), BB AR B Bod B BRI E 250 cpm, AR AL R ER o] REERAS 923 1. X
IR BITIE AN SR, U SRIR AL B M 75 B8, HENXBEA MR AT B S,
il Y BUFR A 5T JLR TR H E— 20, Em ik, — B HBLE S, 80, JoHGR mAR,
ARG TR, AU A—MEIREMZIEG . =, H5RENENL. REFAERMBCE LEEAAR
G ZE, B2 BARREANEHIE, il “calls for a cool head” 20 fi A — UL BN T “IXTH
BATHNR” , HRIEH 3 AFERERT “XTFEABITEL” o NXERT IR K, RE TSR ERE,
i e FeIFAT B B AR IE R
5. &57R

AL BL b S 25 B sE PEAE S i, T RAR H BU R 2R

1) ABHTRIEBL: H—, BRI PRGBS A LR R TR . TR A B AR
MBI, FRB B E R AT G, B — SRR A A, WERIUEL Y, AR L
Wr, 70 B EEA AR P TR RTSE T, Bl 2 B A o T AT R R A, B e e R
REA LA AN iAW DLER B 928, i AN e A PR E I IR Y S R k. L0k, O T kA 78 B,
A BB T RERIMESE L, WERASERE 0L &a, DOV ERR L. £
AR, REMA EHES” BRI, SO R ) e 1 ST R, i 2 I
AT ERRI D AEA, i, FE EAEN R S P s SR E SR E R, R A Esh”
HIRHTIE . (HRLE L =ME Bl R B AUE AR & P B AL |, MARZERACEN N .
g, HU AR BB P L CUE” L 7 o B, ARSI E A R
SRR PELR S, SR ST A 2 B R R R

2) AT R Ak AT TR BIAF IR G, SERIFRCE LS, H2ulE 47 20 4,
HARME B s 2 he R 29 20 4b, HaBos A il 1 e WA I KA R I, R
BT FCIE TR A 5 B e A EAL R R B PR, I Rl DR

E&WE

ANIH “HAELWNHRAA I CATTI 5 NBFAARCE S 2R WHRS: | 2848 F
WFFEBE 2016ETSCX 140) B Bt R o
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